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be reprinted. The best one can hope for in a single
volume is to offer examples of his various themes and
manners.

Some examples have taken the form of chapters from
his later romances, since these reveal aspects of his
talent that are not developed in the tales. Extracts
from longer works are out of fashion today, but with
Hawthorne they seem essential. Accordingly, I have
retained the chapters from The House of the Seven
Calks, The Marble Faun, and The Dolliver Romance
(though I might add that the DoUiuer extract is a short
story in itself, as well as, in all probability, the last thing
that Hawthorne wrote with a view to publication). I
have even added a chapter from The Blithedak Ro-
mance, a book which is not much read today, but which
had a lasting influence on Howells and Henry James
(see The Bostonians) and hence on the history of
American fiction.

There has been no change in the section on Haw-
thorne s notebooks and letters, both of which are fascin-
ating studies.. I wish the section could be longer (as I
wished in 1948), but there is always a limit to the space
available.

In preparing the original edition I was indebted to
the late Randall Stewart, of Vanderbilt University, for
pennission to quote from his excellent editions of the
American and the English notebooks, and to Nonnan
Holmes Pearson, of Yale, for many kindnesses, includ-
ing that of allowing me to use his complete and richly
annotated transcription of the French and Italian note-
books. In working on this new edition, I have had valued
advice from Nonnan Holmes Pearson (again), from
Fredson Bowers, of the University of Virginia, and from
Claude M, Simpson, Jr., of Stanford,
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